ИЦХАК В ГЕРАРЕ 
Глава 26:13-22

כב-בראשית כ"ו, יג
	13. И стал велик этот человек; возвеличивался все больше и больше, пока не стал очень велик. 14. И были у него стада мелкого и крупного скота, и большие хозяйства, и филистимляне стали завидовать ему. 15. И все колодцы, которые вырыли рабы его отца в дни Авраама, филистимляне засыпали и наполнили землей. 16 И сказал Авимелех Ицхаку: «Уходи от нас, ибо ты стал сильнее нас гораздо. 17 И ушел оттуда Ицхак, и остановился в долине ручья Герар, и поселился там. 18. И Ицхак заново откопал те колодцы, которые вырыли в дни его отца Авраама и которые засыпали филистимляне после смерти Авраама, и дал им те же имена, которыми называл их его отец. 19. И копали рабы Ицхака в долине, и нашли там колодец с ключевой водой.  20. И спорили пастухи герарские с пастухами Ицхака, говоря: это наша вода! Поэтому тот колодец назвали Эсек (Спор), ибо спорили за право обладания им. 21. Потом они вырыли другой колодец и спорили также из-за него. Поэтому назвали его Ситна (Помеха). 22. И он ушел оттуда, и вырыл другой колодец, и о нем уже не спорили, и назвал он его Реховот (Просторы) и сказал: Ибо теперь Бог даст нам простор и мы расплодимся в этой стране. 
	ויגדל האיש וילך הלוך וגדל עד כי גדל מאד:  ויהי לו מקנה צאן ומקנה בקר ועבדה רבה ויקנאו אתו פלשתים:  וכל הבארת אשר חפרו עבדי אביו בימי אברהם אביו סתמום פלשתים וימלאום עפר:  ויאמר אבימלך אל יצחק לך מעמנו כי עצמת ממנו מאד:  וילך משם יצחק ויחן בנחל גרר וישב שם:  וישב יצחק ויחפר את בארת המים אשר חפרו בימי אברהם אביו ויסתמום פלשתים אחרי מות אברהם ויקרא להן שמות כשמת אשר קרא להן אביו:  ויחפרו עבדי יצחק בנחל וימצאו שם באר מים חיים:  ויריבו רעי גרר עם רעי יצחק לאמר לנו המים ויקרא שם הבאר עשק כי התעשקו עמו:  ויחפרו באר אחרת ויריבו גם עליה ויקרא שמה שטנה:  ויעתק משם ויחפר באר אחרת ולא רבו עליה ויקרא שמה רחבות ויאמר כי עתה הרחיב יקוק לנו ופרינו בארץ:


РАШИ









רש"י
	Засыпали филистимляне - потому что сказали: "Они (могут стать) для нас преткновением при нападении вражеских) войск" (т. е. если враги нападут на город, найдут здесь достаточно воды).
В долине ручья Герар - вдали от города.
И снова откопал - колодцы, которые вырыли в дни его отца Авраама, а [после его смерти] филистимляне засыпали. Прежде, чем отправиться из Герара, Ицхак заново откопал их.
	סתמום פלשתים - מפני שאמרו תקלה הם לנו מפני הגייסות הבאות עלינו. טמונין פלשתאי לשון סתימה, ובלשון משנה (פסחים מב א) מטמטם את הלב:
בנחל גרר - רחוק מן העיר:
וישב ויחפר - הבארות אשר חפרו בימי אברהם אביו. ופלשתים סתמום, מקודם שנסע יצחק מגרר חזר וחפרן:


Гур Арье








גור אריה
	Если бы причиной была зависть, то филистимляне забрали бы себе колодцы, а не засыпали бы их землей.
	דאין לומר מפני שהיו מקנאין בו כמו הבארות האחרות שחפר, דאם כן היה להם ליקח הבארות, ולא לסתום.


Актав веакабала







הכתב והקבלה
	"כי עצמת ממנו מאד. כלומר יותר ממנו, כ"כ המפרשים. 
וא"כ היה מלת ממנו ראוי באחרונה, כי עצמת מאד ממנו, אבל טעמו עצם וגודל עשרך בא לך מסבותינו כי ממכירת תבואותיך בשנות הרעבון בא לך העושר הזה. כדרך ההמוניים ממאני ההשגחה שתולים הכל במקרים טבעיים, וכ"ד רבותינו באמרם כל אותן עצמות שעצמת ממנו היה לך. 
ואחר שהתרחק יצחק מהם ויעל לבאר שבע וגם שם ראו הצלחתו הודו על שבוש דעתם ורק ברכת ה' תעשרהו לכן אמר אבימלך אליו. אתה עתה ברוך ה'.

	Ибо ты стал сильнее нас гораздо. Т.е. сильнее, чем мы. Так объясняют комментаторы.

Однако в таком случае слово «нас» (מִמֶּנּוּ – ми-мэну) должно было бы стоять последним: «Ты стал гораздо сильнее нас». Но Авимелех имел в виду иное: «Всю твою силу и великое богатство ты приобрел благодаря нам (т.е. מִמֶּנּוּ – от нас), ведь всё это богатство пришло к тебе от продажи твоих урожаев в годы голода». Так многие, отрицающие Божественное управление миром, объясняют всё происходящее природными случайностями. И именно так толкуют слова Авимелеха наши наставники: «Всю ту силу, которую ты приобрел, ты получил от нас».

Но затем, когда Ицхак отдалился от них, поселившись в Беэр-Шеве, и они увидели, что он преуспевает и там, – тогда они признали свое заблуждение, поняв, что Ицхак разбогател лишь благодаря благословению Всевышнего. Поэтому-то Авимелех сказал Ицхаку: «Ведь ты теперь благословен Богом» (26:29).


Рамбан








רמב"ן
	נחל גרר רחוק מן העיר, וישב ויחפור את בארות המים אשר חפרו בימי אברהם אביו ופלשתים סתמום קודם שנסע יצחק מגרר חזר וחפרן לשון רש"י.

ונראה מדבריו שהם הבארות הנזכרים כאן, כמו שאמר (בפסוק טו) סתמום פלשתים וימלאום עפר וזה איננו כן, כי היאך יתנו לו הם רשות והם אמרו "תקלה הם לנו מפני הגייסות". 
אבל הם אחרים במקום אחר, כי נחל גרר שם מקום, או שהנחל נמשך מגרר אל ארץ אחרת - וכאשר קנאו בו פלשתים, הם השרים אשר בגרר מדינת המלך, סתמו הבארות אשר לו מירושת אביו בגבול עיר גרר, והמלך שלחו מעיר מושב כסאו והלך לו לעיר אחרת, ואולי איננה ממלכותו אף על פי שהיא בארץ פלשתים, ושם בארות אחרים שחפר אברהם שגר במקום ההוא ימים רבים ופלשתים יושבי הארץ כאשר מת אברהם, ויצחק לא ישב שם, סתמום, ולא לשנאתו, רק בימי אברהם לא רצו לסתמם מפני כבודו, כי אמרו אולי ישוב לשבת בארץ, ולכן שב יצחק ויחפור אותם בנחל, ורועי נחל גרר רבו עמו לאמר לנו המים


	В долине ручья Герар – далеко от города. Ицхак заново откопал те колодцы, которые вырыли в дни его отца Авраама и которые засыпали филистимляне – Ицхак снова их откопал прежде, чем покинул Герар. Так объясняет Раши. 

Из его слов создается впечатление, что это – те же колодцы, о которых говорится чуть выше: «И все колодцы, которые вырыли рабы его отца в дни Авраама, филистимляне засыпали землей» (26:14-15). Но разве бы они позволили ему откопать их вновь?! Они же утверждали: «Эти колодцы могут стать для нас преткновением при нападении вражеских войск!» (т.е. враги, напавшие на город, найдут в них достаточно воды для своего войска; см. Раши, 26:15).
Но, на самом деле, это другие колодцы, вырытые в ином месте, ведь «долина Герар» – это название местности. А возможно, ручей, проходящий через Герар, уходил в другую землю. И когда филистимляне – т.е. вельможи, живущие в царской столице, – «стали ему завидовать», они приказали засыпать колодцы в окрестностях Герара, доставшиеся Ицхаку в наследство от отца. А царь Авимелех выслал его из столицы, где находилась царская резиденция, и Ицхак ушел к другому городу, возможно, даже не входящему в царство Авимелеха, хотя и расположенному в земле филистимлян. И там были другие колодцы, которые выкопал Авраам, когда жил в этом месте в течение длительного времени. А когда Авраам умер, филистимляне, живущие в тех местах, закопали их, но вовсе не из ненависти к Ицхаку, ведь и он тогда не жил там. А при жизни Авраама (даже после того, как он покинул эти места), филистимляне не зарывали эти колодцы из уважения к нему – вдруг он еще вернется в эту страну. И Ицхак заново отрыл их в долине ручья Герар, а пастухи, пасущие свои стада в этой долине, спорили с ним, «утверждая, что это их вода» (26:20).


Анецив








 הנצי"ב
	וישב יצחק ויחפור וגו'. כי בהיותו יושב גם הוא בנחל על השדה ראה והשגיח על הבארות ולא יכלו עוד יושבי השדות לעשות עול באשר היה קובל על המסתמים לפני המלך. ובע"כ היה המלך עושה משפט. 
ומזה למדנו דרך הגלות שהקב"ה מהפך מחשבות ומה שנראה לנו שמרעין לנו ע"פ הוא בא לטובה אחר זמן כאשר יבוא עוד

	Ицхак заново отрыл… Теперь, поселившись в долине Герара, Ицхак мог следить за колодцами, и местные жители больше не вредили ему, потому что он жаловался на зарывающих колодцы царю, и тот, нехотя, должен был восстанавливать законность (но прежде, когда Ицхак жил в самом Гераре, он даже не знал, кто засыпает колодцы, и не мог обратиться с иском).

Из этого мы видим, что происходит в изгнании: Всевышний опрокидывает наши предположения, и то, что представляется нам бедой, через какое-то время оборачивается благом.


Актав веакабала






הכתב והקבלה

	Вероятно, что это наречение имен колодцам было, подобно другим случаям наречения имен, сделано в память о милосердии Всевышнего и Его деяний. Так об Аврааме сказано: "И назвал Авраам имя тому месту: Бог усмотрит" . Моше воздвиг жертвенник, назвав его "Господь – чудо мне" (Шмот 17:15); также источник, у которого ангел встретил Агар, был назван "колодец живого, мной виденного" (Берешит 16:14). Так делал Авраам: он копал колодцы и называл их именем Всевышнего, потому что старался нести людям знание о Всевышнем и учить их, что нет никакого смысла в идолах. И вот какую чудесную уловку придумал Авраам, чтобы приблизить заблуждающихся к Богу. Он называл колодцы именами, указывавшими Всевышнего…, и люди постепенно приучились к этим именам. Идя начерпать воды из его колодца, они говорили друг другу: "Пойдем, наберем воды из источника Бога Правителя мира!" – и так пробуждались их сердца и склонялись к постижению истины о том, что только Бог управляет миром. И поскольку колодцы нужны всем, множество людей и даже простонародье, приучалось к знанию истины и познавали Всевышнего... Пока Авраам был жив, из страха и уважения к нему, никто не трогал его колодцев, и имена их сохранялись. Но после его смерти люди вернулись к своим идолам; и чтобы искоренить из людской памяти имена этих колодцев, их засыпали; и когда переставал существовать колодец, забывалось также и его имя. И Писание говорит, что Ицхак пошел по стопам своего отца Авраам и стремился откапывать те самые колодцы, чтобы возвратить людям веру.

	ויתכן דקריאת שמות לבארות היו דומה לשאר קריאת שמות שהיו לזכרון חסדי ה' ופעולותיו, כענין ויקרא אברהם שם המקום ההוא ה' יראה, ויקרא שם המקום ההוא בית אל, ויקרא שמו ה' נסי, על כן קרא לבאר באר לחי רואי, ככה עשה אברהם בבארות אשר חפר, שקרא את שמם בשם ה', ולפי שהיתה מדתו של אברהם להשתדל בכל מאמצי כחו להשיב רבים מעון ללמדם דעת את ה' ולהורות להם שאין ממשות באלילם שהיו מוטעים לעבדם, וכדי להמציא מציאות רוחני למכחישי אל, המציא תחבולה נפלאה להכניס ע"י את המוטעים אל תחת כנפי השכינה, כל באר אשר קרא אותה בשם אשר יורה על אמתת מציאת ה', וכו', בזה הרגיל בפי הבריות הבאים לשאוב מים מבארו, באמרם נלכה נא לשאוב מים מבאר הנקרא כך, שנתעוררו על דעתם המשובשת ויתנו לבם אל השגה אמתית, ההוי' ב"ה לבדו הוא אלהי עולם ותחת ממשלתו לבד יתנהג העולם וכו'. לפי שבארות מים הם צרכי רבים וכל המון עם הורגלו בזה לדעת ידיעות אמתיות ולהכיר את אל העליון ית', ודבר גדול עשה אברהם אהוב ה', וכו'. והודיע הכתוב שבעודנו חי והיה נשיא אלהים בתוכם היה מוראו על אנשי הארץ הניחו את הבארות והיה שמותן עליהן. אמנם אחרי מותו חזרו לגלוליהם, וכדי לבטל מפי הבריות שמות הבארות האלה, לפי שהיו כלם מורים הפך דעתם המשובשת, לכן סתמו הבארות, ובהתבטל הבאר נתבטל שמותן. ובא הכתוב להודיע כי יצחק אחז במעשי אברהם אביו והתאמץ לחפור אותן הבארות ולהחזיר שמותן עליהן כדי להחזיר עטרת אמונה אמתית למקומה.


Рамбан









רמב"ן

	"И назвал он имя колодцу "Эсек". Писание подробно рассказывает историю с колодцами. И на первый взгляд нет в этих рассказах ни пользы, ни славы для Ицхака, и он делал то же, что и его отец. Но есть в этом рассказе скрытая внутри тайна, потому что он призван поведать нечто о будущем. Ибо "колодец живой воды" - это намек на Дом Бога, который построят сыновья Ицхака. Поэтому и упомянут здесь "колодец живой воды", согласно сказанному: "Источник живой воды - Б-г". И первый колодец он назвал "Эсек" ("Спор") с намеком на Первый Храм, который оспаривали у нас и устроили с нами многие войны, пока не разрушили его.
А второй - "назвал имя его "Ситна" ("Помеха"), и это название тяжелее первого. Речь идет о Втором Храме, названном здесь в соответствии с тем, что о нем говорит Писание: "И в царствование Ахашвероша, в начале его царствования, написали "ситна" (донос) на жителей Йеуды и Иерусалима". И все его дни были они нам "помехой" ("ситна"), пока не разрушили его и не отправили нас в тяжелое изгнание. Третий же назвал "Реховот" ("Просторы") - это Третий Храм, дай Б-г чтобы он был выстроен вскорости, в наши дни. Он будет построен без ссор и споров, и Б-г расширит наши границы, согласно сказанному: "И когда расширит Господь, Бог твой, границы твои, как сказал..." - и это сказано о будущем. И о Третьем Храме сказано: "И расширится, и станет подниматься по спирали выше, выше". "И расплодимся мы в этой земле", потому что все народы станут вместе служить Ему.
	ויקרא שם הבאר עשק - יספר הכתוב ויאריך בענין הבארות, ואין בפשוטי הספור תועלת ולא כבוד גדול ליצחק, והוא ואביו עשו אותם בשוה, אבל יש בדבר ענין נסתר בתוכו, כי בא להודיע דבר עתיד. כי "באר מים חיים" ירמוז לבית אלהים אשר יעשו בניו של יצחק, ולכן הזכיר באר מים חיים, כמו שאמר (ירמיה יז יג) מקור מים חיים את ה'. וקרא הראשון עשק, ירמוז לבית הראשון אשר התעשקו עמנו ועשו אותנו כמה מחלוקות וכמה מלחמות עד שהחריבוהו. 
והשני קרא שמה שטנה, שם קשה מן הראשון, והוא הבית השני שקרא אותו כשמו שכתוב בו (עזרא ד ו) ובמלכות אחשורוש בתחילת מלכותו כתבו שטנה על יושבי יהודה וירושלם, וכל ימיו היו לנו לשטנה עד שהחריבוהו וגלו ממנו גלות רעה. והשלישי קרא רחובות, הוא הבית העתיד שיבנה במהרה בימינו והוא יעשה בלא ריב ומצה, והאל ירחיב את גבולנו, כמו שנאמר (דברים יט ח) ואם ירחיב ה' אלהיך את גבולך כאשר דבר וגו' שהוא לעתיד. וכתיב בבית השלישי (יחזקאל מא ז) ורחבה ונסבה למעלה למעלה, ופרינו בארץ, שכל העמים יעבדוהו שכם אחד:


Анецив








 הנצי"ב
	ויקרא שמה שטנה. אחר שראו שעלה בידם לגזול הבאר בטענה בדויה הוסיפו לגזול בלי טענה רק עמדו לשטן. גם אז העלימו השרים עין

	И назвал колодец Ситна («Спор»). Когда пастухи Герара увидели, что им удалось присвоить колодец с помощью вымышленных аргументов, они присвоили еще один колодец уже без всяких аргументов – просто затеяв спор. А сановники и на этот раз отвели глаза.


Анецив








 הנצי"ב
	פרינו בארץ. וכ"ז סימן לזמן הגלות דהגירושין גורמים כמה דברים זה נגזל בטענה כ"ש. וזה נגזל גם שלא בטענה. וזה מצליח במקום גירושו יותר מכאשר היה. וגם הגירוש גורם פו"ר בישראל יותר משהי' במקום א'. והנה כבר ידענו מברית בה"ב שהגלות החל מיצחק ע"כ בא אותות הגלות בו.


	Мы расплодимся в этой стране. Всё это намеки на время галута. Ведь (постоянные) изгнания с места на место приводят к тому, что кого-то обирают с помощью аргументов, кого-то – без аргументов, а кто-то преуспевает в изгнании больше, чем прежде. А кроме того, изгнание приводит к умножению сынов Израиля – большему, чем при жизни на одном месте. 

И еще со времени союза между рассеченными частями (см. Берешит 15:1-21) было известно, что изгнание начнется с Ицхака. Поэтому и знамения, связанные с изгнанием, приведены в рассказе Торы о нем.


Глава 26:23-33

лв-בראשית כ"ו, כג
	23. И ушел он оттуда в Беэр-Шеву. 24. И явился ему Бог в ту ночь, и сказал: Я Бог твоего отца Авраама. Не бойся, ибо Я с тобой. Я благословлю тебя и умножу твое потомство, ради Моего раба Авраама. 25. И построил там жертвенник, взывал к Имени Бога и разбил там свой шатер. А рабы Ицхака вырыли там колодец. 26. Авимелех же пришел к нему из Герара вместе с со своими приближенными и военачальником Пихолем. 27. И сказал им Ицхак: Для чего вы пришли ко мне? Вы же ненавидите меня и прогнали прочь. 28. И сказали они: «Видели, видели мы, что Бог с тобою, и сказали: Да будет клятва между нами, между нами и тобою, и да заключим мы с тобой союз. 29. Чтобы ты не делал нам зла, как и мы не тронули тебя и как мы делали тебе только добро и отпустили тебя с миром. Ты теперь благословен Богом! 30. И устроил для них пир, и они ели и пили. 31. И встали они рано утром, и дали клятву друг другу, и простился с ними Ицхак, и они ушли от него с миром. 32. В тот же самый день пришли рабы Ицхака и рассказали ему о колодце, который вырыли, и сказали: Мы нашли воду. 33. И назвал он его Шива, поэтому город и доныне называется Беэр Шэвой.
	ויעל משם באר שבע:  וירא אליו יקוק בלילה ההוא ויאמר אנכי אלהי אברהם אביך אל תירא כי אתך אנכי וברכתיך והרביתי את זרעך בעבור אברהם עבדי:  ויבן שם מזבח ויקרא בשם יקוק ויט שם אהלו ויכרו שם עבדי יצחק באר:  ואבימלך הלך אליו מגרר ואחזת מרעהו ופיכל שר צבאו:  ויאמר אלהם יצחק מדוע באתם אלי ואתם שנאתם אתי ותשלחוני מאתכם:  ויאמרו ראו ראינו כי היה יקוק עמך ונאמר תהי נא אלה בינותינו בינינו ובינך ונכרתה ברית עמך:  אם תעשה עמנו רעה כאשר לא נגענוך וכאשר עשינו עמך רק טוב ונשלחך בשלום אתה עתה ברוך יקוק:  ויעש להם משתה ויאכלו וישתו:  וישכימו בבקר וישבעו איש לאחיו וישלחם יצחק וילכו מאתו בשלום:  ויהי ביום ההוא ויבאו עבדי יצחק ויגדו לו על אדות הבאר אשר חפרו ויאמרו לו מצאנו מים:  ויקרא אתה שבעה על כן שם העיר באר שבע עד היום הזה: 


Рамбан









רמב"ן
	ענין היראה הזאת אשר פחדו ממנו אינו נראה שירא מלך פלשתים שלא יבא עליו יצחק למלחמה, אבל הבטיחם אברהם לו ולנינו ולנכדו, ועתה אמרו בלבם בעבור שהפרנו אנחנו את בריתנו עם יצחק ושלחנוהו מעלינו, גם הוא יפר את בריתו עמנו ויגרש זרעו את זרענו מן הארץ, ולכן עשו עמו ברית חדשה והתנצלו לאמר לו שלא הפרו הברית הראשונה שלא עשו עמו רק טוב

	Царь филистимлян боялся Ицхака, как мне представляется, вовсе не из опасения, что Ицхак может пойти на него войной, поскольку Авраам обещал царю филистимлян, что не причинит вреда ни его детям, ни его внукам. Но теперь филистимляне забеспокоились: «Из-за того, что мы отвергли союз с Ицхаком, выслав его от нас, он разорвет союз с нами – и его потомки изгонят наших потомков из этой страны». Поэтому-то они заключили с Ицхаком новый союз, оправдываясь и уверяя его, что они не нарушали прежний договор и вершили для Ицхака лишь благо.


Перевод Йонатана






תרגום יונתן
	וכד נפק יצחק מגרר אתיבשן ביריהון ואילניהון לא עבדו פירין וארגישו דבגין דתריכו יתיה הוה להון כל דא וגו'
	Когда Ицхак покинул Герар, колодцы там высохли и деревья перестали плодоносить, и стало ясно, что это случилось из-за его высылки. 


Анецив








 הנצי"ב
	אתה עתה ברוך ה'. עוד פייסו אותו גם על עיקר השילוח אע"ג שהיה עול ומעשה לרעה הלא הרעה הגיעה אלינו יותר ממה שנגע בך שהרי אתה עתה ברוך ה'. והמה אינם כן.

והרי ידוע דעשיר בכרך כשם שמגיע לו טובה באמצעית אנשי העיר כך מגיע להם הרבה טובות ע"י עסקיו ובשלחם אותו נגרעה הטובה הלז אך מהם ולא ממנו באשר הוא ברוך ה'. 
וכל הדברים הללו אות ורמז לישראל בעת הגלות כאשר יגרשום מאיזה מקום יבנו וישכילו אח"כ שהרעו לעצמם יותר ממה שהרעו לכלל ישראל המושגחים לטובה מן ה'


	Ты теперь благословен Богом. Авимелех попытался добиться прощения Ицхака также и в отношении самого изгнания: «Пусть это был несправедливый и плохой поступок, но нам он принес больше зла, чем тебе, – ведь ты теперь благословен Богом, а мы – нет».
Известно, что, когда в городе есть богач, то не только он приобретает свое богатство при помощи жителей города, но и они приобретают благодаря его предприятиям многочисленные блага. И если его изгоняют, то теряют именно они, а не он – поскольку он благословен Богом. 

И все, что произошло с Ицхаком, – это знак и знамение для сынов Израиля в изгнании. Когда их изгоняют из какой-либо страны, то следует понимать, что гонители причиняют себе больше вреда, чем евреям, которые находятся под благим попечением Бога.


Анецив









 הנצי"ב
	ויעש להם משתה. כדרך הצדיקים להתפייס בנקל ולהמצא למי שמבקש שלום
	Устроил им пир – как делают праведники, которые с легкостью прощают и идут навстречу тому, кто ищет мира.


Бейт Алеви








בית הלוי
	אתה עתה ברוך ה', דיבר עמו בחכמת הפאליטיק. 
דבתחילה כתוב ויקנאו אותו פלשתים, דהיינו המון העם מאנשי המדינה, ואמר לו אבימלך דהוא המלך לך מעמנו כי עצמת ממנו מאד. ועתה כשבא אליו אמר לו שכל כוונתו בשלחו אותו היה רק לטובתו של יצחק שלא יקנאו בו המון העם ויגזלו ממנו כל אשר לו, וזהו שאמר וכאשר עשינו עמך רק טוב ונשלחך בשלום, כי השילוח היה רק לטובתך. אתה עתה ברוך ה', כאומר כעת אשר אתה מרוחק מהפלשתים ההמוניים אתה ברוך ה' כלומר איש מוצלח בברכות ה' ואם היית בתוכם מי יודע מה שהיו עושים לך בקנאתם שהיו שודדים ושוללים כל אשר לך.


	Ты теперь благословен Богом. В своем обращении к Ицхаку Авимелех проявил политическую мудрость. 

Ведь сначала написано: «Филистимляне стали завидовать ему» (26:14), т.е. простой народ, и царь Авимелех сказал ему: «Уходи от нас, ибо ты стал сильнее нас» (26:16). Но теперь, придя к Ицхаку, Авимелех утверждал, что изгнал его только для его блага: чтобы жители страны, завидовавшие ему, не разграбили бы всё его имущество. И поэтому Авимелех сказал: «Мы делали тебе только добро и отпустили тебя с миром – только для твоей пользы. Ведь теперь ты благословен Богом – т.е. теперь, когда ты отдален от филистимской толпы, ты благословен Богом. Ты преуспевающий человек, с которым благословение Творца. Но если бы ты оставался среди нас, то кто знает, что могла бы совершить против тебя толпа из-за своей зависти, – тебя бы ограбили, забрав всё твое богатство».


Рамбан









רמב"ן
	וקרוב לי שהוא הבאר שכרה אברהם ונתן לו שבע כבשות לעדה (לעיל כא ל), כי סתמוהו פלשתים עם האחרים, וישב יצחק ויחפור אותו ויקרא לו גם הוא שם כשם אשר קרא לו אביו, ועל כן שם העיר באר שבע על שם הבאר אשר קראוהו כן האב והבן, כי שם נשבעו שניהם. 
והבאר הזאת להם תרמז על משכן שילה ופלשתים סתמוהו בהלקח הארון (ש"א ד יא), וחזר וחפרו בו, כי כן השיבו הארון עם הדורון לאלהים. 


	В тот же день пришли слуги Ицхака и рассказали ему о колодце, который вырыли, и сказали: «Мы нашли воду!» (26:32). Мне представляется, что это тот самый колодец, который выкопал Авраам, и в память о том, что это его колодец, он вручил Авимелеху семь овец (см. 21:30). Потом филистимляне закопали этот колодец в числе других, а Ицхак вновь откопал его и назвал так же, как называл его Авраам. И поэтому город называется Беэр-Шева – в память о колодце (беэр), который называли этим именем и отец, и сын, так как там они оба давали клятву (швуа).

Этот колодец был знамением, указывающим на Скинию в Шило, и филистимляне «закопали» его, взяв в плен ковчег завета (см. Шмуэль 1, 4:11). А затем его снова «откопали» – когда ковчег был возвращен вместе с дарами, предназначенными Всевышнему


